
Aire (l') - Proche du village. [G2-105] 
Les Aires, nom d'un quartier - Présence de trois aires 
en 1837, et de cinq autres dans le quartier mitoyen 
Les Cros [I124].
Prov.: iero : lieu empierré et plat, qui servait à fouler 
les céréales.

Aire (l') du Caporal - Quartier de Sigoire. [F4-84]
Roche naturelle plus ou moins plate conçue comme 
une aire naturelle.

Ambonnet (Vallon d') - [E2-60, quartier] 
Diminutif d'Ambon : bord relevé, saillie…

Andronne (l') - Rue de Correns. [I-Village]
Prov.: Androunne - Androuno : Ruelle, petite rue.
Passage étroit.

Angognes (les) - Terre et vignes, plus constructions. 
[C1-27, quartier]
Prov.: Angougnes, peut-être Anguino : anguille.
Le lieu est coupé par le vallon de Palière et traversé 
par le canal d'arrosage.

Areinier (l') - Le village, bord de rivière [I-Village]
Lieu où on retire du sable. Sablière qui a servi à des 
constructions.
Lieu insalubre, selon Mistral.

Argens - Vif - Source.
Prov.: Aigo-vive.
Ar  :  cours  d'eau  ;  gwenn :  blanc,  rivière  blanche 
(AVT).

Arosan (l') du Garde  - Bois, vallon de Maoussan. 
[B1-17]
Ce nom n'apparaît pas au cadastre.
Lieu profond, sur le bord du vallon, un lopin de terre 
arrosable, travaillé par un garde ?

Ascaou - Terre, vignes. [H-115, quartier]
Proche du quartier de l'église vieille, lieu qui a connu 
une occupation néolithique selon Mistral.

Ascrois (les) - Ascrueil. [D2-48, quartier]
Bord de rivière,  lieu creux, bas fond, cuvette où se 
déposent  les  alluvions  s'ajoutant  aux  terres.  A 
l'inverse  des  berges  emportées  (le  croît  : 
accroissement d’un bien )

Aspras (les) - Terre, vignes. [D2-49, quartier]
Terre, âpre, rude, difficile à travailler. Pour accéder à 
ce quartier, un pont sur l'Argens construit par les 
propriétaires de ce lieu, appelé le Pont des Aspras, en 
1856, et à leurs frais, sur un terrain communal.
Du provençal aspre : rude, âpre. Château construit 
par Maître Leydet, notaire à Correns vers 1880. 
(AVT)

Bagarède - En limite avec Châteauvert. [A1-1, 
quartier]
Sens oronymique : rocher pointu.

Bagna "Prat-bagna"  - Pré à Vallongue. [F3-81, 
quartier]
Pré mouillé, arrosé, inondable.

Barquieu (le) - Le village. [I-Village]
Bassin d'eau, fontaine du Barquiou dans le village 
(LPT).
Source, lavoir en pierre de taille, abreuvoir. 
Radical : barco ; vieux provençal : Barquiou.
 
Basses Canebières (les) - [D1-44, quartier]
> cf. Cannebières.

Basson - Colline. [E1-58, quartier] 
Altitude 314m. Ancienne tour de l âge de fer.
Croix de Basson : édifiée sur une cheminée de fée 
(aiguille dolomitique – on trouve aussi "l’Aiguille" 
dans des textes anciens), cette croix, haute de 12 
mètres, date de 1912, à l'occasion du Grand Pardon. 
L'ensemble du village a permis sa construction grâce 
à une souscription. La croix a été remplacée à 
l'identique en 1989. La procession du Pardon de 
Correns se rend notamment au grand calvaire de la 
Croix de Basson.

Baudougne (ou Booudougne) - Bois, chemin de la 
Puade. [F4-83, quartier]
Relief, bosselé selon Mistral.
Baudel, Baudelot, Baudelocque, sont des diminutifs 
de l'adjectif de l'ancien français Baud, variante de 
Bold, Bolt, avec le sens d’enjoué, de hardi. Bold 
vient du germanique. Bold : joyeuse, de l'entrain 
(JC). 

Baumes (les) - Vallon. [A1-3 / A2-8, 10]
Vallon où se trouve des abris sous roche. 
Ces deux abris ont été aménagés de longue date. 
Voir abris n°23 et 24 dans le Cahier de l’ASER n°8 
(Acovitsioti-Hameau 1993).
Celui qui habite une grotte (une baume) est un 
Baumassie.

Baumette (la) - [B1-16, quartier]
Petite grotte.



Bayou - Le Pont de Bayou, vallon de Vallongue. 
[F3-78 / G1-88]
Pont sur le vallon de Vallongue, ferme ruinée.
Nom de famille, sobriquet.
Bayoux : diminutif du cheval bai, qui donne aussi un 
nom de famille "Bayoux" (JC).

Beal (le) - Terre et vignes. Le canal : [H-111, 116, 
117, 118 / I-Village] - Le quartier : [H-118 / I-125]
Canal avec beaucoup d'eau qui traverse les bonnes 
terres de Sous-Ville et du Béal. Il emmenait l'eau à 
trois moulins construits par les moines de 
Montmajour.
Prov.: un Buaou (Mistral).

Béchon - Lieu-dit au village. [D2-50, 52]
Bec, bek, boca, dans le sens d'éperon rocheux, 
saillant de la montagne.
Subsiste dans Bec, Becq, Becque. Nombreux 
diminutifs péjoratifs (mendiant ou querelleur). (JC).

Belair - Colline. [G1-92, quartier]
Base, bel : hauteur.
Endroit venté.
Vieille bastide avec son puits. Une aire de 1856 en 
bon état. 

Beleguier - Lieu-dit. [?]
Lac, fosse. D'abord avec le sens de fosse, a supplanté 
la forme populaire, lac : fosse et étang dès le XIIe s.
En franco-provençal, la, le, lai, lay, to, laou : lac, 
grand amas d'eau dormante. (Dictionnaire latin).
Beluguier : grande quantité  de bluettes, gerbes 
d'étincelles produites par le gel sur le sol (LPT).

Beouvé, Béouvet - Terrain, vignes. [H-119, 
quartier]
bel, belle vue.

Bespin (le) - Colline. [A1-7 / A2-8, quartier]
Prov.: bes : bouleau (l'arbre) pourtant absent en 
Provence.
Bes : double, fourchu (AVT).

Blacas - Le rocher de Blacas, lieu-dit. [?]
Blacas : origine gauloise, chêne blanc.

Blanches (les Terres) - [F2-74, quartier]
Adjectif : dévasté, inculte. "Terro gasto" (Mistral).

Boussière (la) - Miraval. 
Bouissière (la) - [F2-75, quartier]
Colline de buis.

Boutin (le Pré de Boutin) - [G2-106, quartier]
Terre + nom de famille.
Prov.: seau pour abreuver les moutons (LPT). 
Boutin : chevreau ou chevrette. 

Breguières (les) - Colline. [G1-90 / H-109, quartier] 
Colline de bruyères. (En prov. : brusc).
Prov.: brégouira : broyer du chanvre (AVT).

Bugadière (la) - Colline. [Saint Andrieu : B1-12] 
(proche de la bastide).
Les restes d'une occupation agricole du nom de Saint 
Andrieu [Bastide au XIXe s.]

Cabrette - Bois [?]
Petite chèvre, cabri.

Caisse de Mort - (très local). [?]
Poste de chasse.
Un vieux cercueil se trouverait là.

Calade (le Pas de la) - Miraval, sur la limite des 
communes de Correns et Châteauvert. [F1-18].
Chemin, normalement empierré, de Peirefuguette.

Canebières (les) - Vallon. [C2-35 Les Adrechs des 
Cannebières : quartier ; D1-44 : les Basses 
Canebières : quartier ; D1-46 : les Hautes 
Canebières : quartier]
lieu d’exploitation du chanvre (Cannabis sativa).
Prov.: Canebiera ; Félibrige Canebiero.

Caounes (les) - Abri sous roche. [G1-93, quartier]
Prov.: Cauno : grotte, terrier, fondrière (AVT).

 
Capucins (les) - Colline. [E2-62, quartier] 
Calcaire dolomitique. Du latin Caput : tête, têtu.
Rochers pointus, en forme de capuche de moine.

Capeou - Colline du défens. [?] Le défens. [B1-13 / 
B2-19]
Du latin caput : tête, cime, hauteur.

Carnaille - Vignes et bois. [G1-91 / G2-97 / H-110, 
quartier]
Lieu d’une bataille pendant les Guerres de Religions. 
Une rencontre entre le Comte de Carcès et de 
Montbrun, 1649 (JS). 
 
Cabassonne, rue de
Cab : tête ; nom de famille : l'homme est chef de la 
famille. 
la marcho de Cabassou : air national de Provence ?



Cassore - Cassoro - Colline. [D1-42 / D2-47, 
quartier]
Ustensile en terre-cuite, peut-être un four.
Diminutif de casse casserole en ancien français, nom 
de profession (AVT).

Chaparasse - Colline en limite avec Le Val. [E3-71, 
quartier]
Sommet venteux.
Chaparas : as : double augmentatif, qui renforce le 
sens d'un mot.

Charrette (le Pas de la) - Maoussan. [B1-17]
En provençal : un pas, un col, passage court reliant 
un chemin, ou une parcelle.

Chaume (le Pin de la) - Officieux. [?]
Prov.: Chauma : se reposer en parlant des brebis.
Les brebis qui dorment  sous l’ombre d’un arbre 
pendant la chaleur du jour. 
Chaumadis : temps chaud et lourd qui invite au 
repos, à la sieste. 

Clape (la) - Bois. [C1-33 / C2-41, quartier]
Clapp ou klappa : pierre plate, ou pierrier (clapié).

Claou de la chevrière (le) (ou Chavière) - [A1-4, 
quartier] 
Terrain délimité (enclos) pour le pacage des chèvres.

Claou de Second (le) - Sécond. [C2-38, quartier]

Claux (les) - [B4-24, quartier]

Clos (le) - Bois, terrain plat. Les Clos [C1-32, 
quartier]
Enclos, terrain fermé par l'homme.

Clos Neufs (les) (ou Les Claous Neufs) - [C2-39, 
quartier]

Colle de l'Iéry (la) (ou La Colle de Liéry) - [F4-86, 
quartier]
Prov.: iéro : Aire. (AVT).

Combe (les) - [G2-104, quartier]
Vallon, dépression.

Condamine (la) - Village. [G2-102, quartier]
Lieu d'agrément, pâturage, transhumance.
Origine médiévale, du latin : domus, maison (dom : 
maître de maison) ? 

Confesse (les barres de la) - Miraval. [F1-72] 
Barre rocheuse en limite de commune avec 
Châteauvert. Roches.

Correns 
K R base KOR.
Pierres, rocher, hauteur rocheuse.
Correns : entre deux rochers.
Terrasse de terre sur les pentes (CR).

Couaste (belle) - Couastes belles (les) - [B4-23, 
quartier]
Belle côte, pentue, et vue.

Couronnes (les) - (très local). Av. 1960.
Sortie du cimetière : vieilles couronnes mortuaires 
jetées dans un four à chaux.

Cros (le) - Le village. [I-124, quartier]
Du latin crosum. Bonne terre, cuvette, creux.
Les Pénitants Blancs y avaient des terres (JS).

Curnières (les) - secteur de Miraval. [F1-72, 
quartier]
Cornouille, ou une variété de petites olives (LPT).
Du latin corna : cornouille, lieu planté de 
cornouillers (AVT).

Deffend (le) de Correns - Défens - [B1-13 / B2-19, 
quartier] 
Terrain communautaire avec bois et terre sur lequel 
un villageois peut pratiquer pastoralisme, agriculture, 
déforestation, artisanats forestiers, etc., moyennant 
accord du Conseil Communal ou Municipal. 
Séance du 19 mai 1872, Le CM est d'accord pour le 
défrichement de 30 ha. Les lots vont de 1 à 60. Le 
bénéficiaire devra une somme en fonction du lot, de 
1 à 7 francs, et 5 ans pour le rendre cultivable.
Les cartons : parcelles de terre délimitée, et données 
aux cultivateurs. Un carton serait la surface qu'un 
homme peut travailler dans la journée.
Les Cartons du Deffens : du prov. quartoun, quartier, 
parcelle. Autre quartier à l'est du Deffens.

Ecluse (l') de Correns - Sur l'Argens. [A1-2, 
quartier]
L'écluse construite en 1580 par le seigneur Lezarle 
de Montmajor. (Prov.: rasclavous).
Lieu de captage du canal des moulins (Prov.:  un 
Biaou ou Bual).
Rive gauche canal des arrosants.
Rive droite : le 5 août 1843 ce canal d'un débit de 37 
litres/secondes met en mouvement 2 moulins à 
farine, 5 moulins à huiles et une ressence. ("L'Eau en 
Provence Verte").



Eigassoï (le Plan d') - Colline, proche des terres du 
Deffend. [?]
Prov.: eigassa : barboter.
Eigassado : imbibée, couvert de plaques de mauvaise 
eau.

Espagnols (Vallon des) - [?]

Eyguette (l') - Vallon. [H-121, quartier]
Petit ruisseau.

Farratelli - Vallon. 
Nom de famile. 

Figanière (la roche de) - [?]
Prov.: fica : figue, figuier (AVT).

Fiouguière (la) - [A1-3 / A2-8 / B1-15, quartier]
Du latin Ficus : figuier.
Prov.: fouguier : foyer, feu (AVT).

Flandin - Bois, cabanon et bassin. [?]
Nom de famille.
Variété de haricot, fève énorme.

Font Amère - Sort au Corné de Cane. [B1-12 / B2-
15] 
Quartier de Saint Andrieux, source et ruisseau se 
jetant dans celui de Maoussan.
Mauvaise eau amère.

Font du Loup (la) - Vallon de Palière. [?]
Fontaine du Loup.

Fort Gibron.
Gibron : petite hauteur, givré, verglas
Ancienne citadelle du 12 et 13e s. Résidence 
abbatiale de Montmajour.

Garde (la) - Colline. [D2-50, quartier]
Sentinelle.
Tour ou structure en surplomb pour surveiller.
Tras la garde : tras préposition, ado derrière, entre. 
[D2-51, quartier] 

Gayassu - Plaine, vignes. [H-112, quartier] 
Ensus, enjus, adverbe. En haut, au-dessus.
L'en sus, ce qui est en sus, au-dessus, la partie 
supérieure. En haut : il n'a pas gelé sur les hauteurs.
Prov.: Gueissado : le tallage du blé. Gueaissa : 
croûte, pousser, germer. En haut, sur le plateau, le 
blé croît, pousse bien. Gaiasset, Gaiassoun : 
coqueliquot, plaisir. 
Aya : défrichement du sol, et culture. (Sauze).

Gorloova. [E1-57, quartier] ou Gorlouva
Gros rocher.
Prov.:  gourg  :  gouffre, gours,  lauva, lausa :  pierre 
plate).
Une parcelle cadastrée : Crolongue. (Cros : bas fond 
- Gour : fond, marais). ?

Gratte papier surnom

Grave (la) [?]
Prov.: gravo : gravier, petite pierre.
Terrain avec beaucoup de petites pierres.

Grignoret (ou Crignoret) - [H-123, quartier]
Prov.: grignour, grinour  (AVT).

Guerrier (Baume du) - Vallon de Valescure (Val 
obscur) [A2-11] 
Grotte avec vestiges de l'Âge du Bronze.
Source utilisée au Ve siècle après JC (AVT).

Hubac de Julien (l') - [E3-68, quartier]
Hubac : exposé au nord.
Julien : nom de famille.

Jaresse (le pré de) - [Oral]
Jardin de petite dimension. Jar le mâle de l'oie ou le 
pré de l'oie.
Poils plus long et plus gros melangés à la fourrure 
des animaux.
Laine qui contient des jarres : ôter la jarre de la 
laine ? 
Jars : bancs de sable d'une rivière (J.Coupier).

Launes (les) (ou Les Lones), La Lone - [E2-63, 
quartier]
Eau dormante d'une rivière.

Lauron (le) - [?]
L'eau jailli dans un mauvais pré, après plusieurs 
jours de pluie, s'écoule dans son canal abondamment 
et s'arrête avec le mistral.
Prov.: Lauroun : surgeon d'eau (AVT).

Lievre ( Le pas ) – Lieu-dit, [oral]

Malamort - Bois, vignes. [G1-95, quartier]
Endroit funeste. 
Male : lieu de rassemblement, ou colline.



Maoussan - Vallon et colline. [B1-17, quartier]
Nom de famille, religieux . Responsable du 
monastère de Correns ?
Terme de maréchal ferrant vétérinaire, faire des 
scions avec les racines du pied-de-griffons.
Mauosublé : que l'on fait ordinairement des scions 
aux chevaux pour les guerrir ou les préserver de 
certaines maladies.
Maousubla : faire un scion à un cheval. 

Marderesse (vallon de, source de) - Marderesse 
[B2 / B4 / C1]
De Merdassie : qui vit dans l'ordure ?

Merindol - 320m altitude ( Châteauvert )
oppidum. 
D'où on voit de loin.
Entendre.

Marouquins (vallon des) - [A] Lieu-dit. 
Vallon. Colline du Bespin.
Quin, pronom démonstratif : quel, lequel.
Maro, interjonction, qui correspond à maudit.
Marouceno, adjectif, terme d'agriculture trufière ou 
un terrain de tuf ou de pierre (J.T.Avril).

Marseille (Le Petit) - Bois. [C1-34, quartier]

Mau-Bousquet (ou Mal-Bousquet) - [?]
Le mauvais bois.

Méguières (les) - colline, bergerie. [A2-10, 
quartier]
De l'ancien français mégier, préparer les peaux.
Onomatopée du bêlement des brebis.

Merlusse (le trou de) - [?]
Sobriquet. Morue ?

Messiers - Colline - Bois de Messiès [B1-14, 
quartier]
Sorte de cépage d'olivier.
Dans le sens de l'eau.
Gardien de maison. Gardien de récoltes, de raisin.
Prov.: messie : monsieur (AVT).

Miraval - [F3-79, quartier].
Grand domaine viticole. Au XVIIe siècle, la 
seigneurie appartenait aux Dorcin. Le tour de l'étang 
à fait l'objet d'un pré-inventaire du Ministère de la 
Culture (AVT). 

Murette (la) - Vignes. [H-116, quartier]
Du latin : marus, vestige.
Du latin : murus, mur d'une ville, rempart. 

Negadoux (le) - Bord de rivière. 
Lieu où l'on fait rouir le chanvre.
Lieu où la jeunesse de Correns apprenait à nager.

Neuf (le clos) - Bois. Les Claoux (clos) Neufs [C2-
39, quartier]
Enclos, bercail.

Nice (le Petit) - [Oral] Sur la route de Châteauvert. 
Un apié.

Palette - Chemin, colline. 
Nom de famille.
Palet : pierre plate et circulaire, jeu du palet ?

Palière - Bois, domaine viticole [B3-20 / B4-25, 
quartier]
Plateau sur une hauteur.
Palière : haie (ou toute structure) pour retenir l'eau 
ou la terre.

Paradou (le) - Lieu-dit. [Village]
Sur la  roche, un pigeonnier disparu.
Moulin à foulon, draperie. Lieu où l'on dégraisse les 
draps et étoffes.

Pareimiane (la) (ou la Parémiane) - Limite de 
propriétés. [E1-56, quartier]
Paré : mur. Miane : pierre.
Le miasme pestilentiel de ces marécages.

Parières (les) - [C2-40, quartier]

Paul (la Colle de) - Vallongue. La Colle de Paul 
[F3-80, quartier]
Colle : petite colline, champs en terrasse.
Présence d’un mégalithe.

Pénitents Blancs (chapelle). 
Dans le village, chapelle construite en 1566, 
convertie aujourd'hui en salle municipale.

Petit-Marseille (le) - [C1-34, quartier]

Peymeilla - [E2-61, quartier]
De l'anc. Fr. meille jaune, couleur millet (AVT).

Peymeïnade - Colline. [?]
Déterminant obscur. Variante de Manade, troupeau.

Peyrardière - Colline. [E3-69, quartier]
Prov.: Peirardie : celui qui taille la pierre à fusil.
Prov.: peyre : pierre ; ardièro : chauffée par le soleil 
(AVT).
Présence de calcaire à silex (carte du BRGM).



Peyrefuguette - Vallon, Bois habité. ou 
Peyrefuguède [F1-73 / F2-76, quartier]
Présence de calcaire à silex (carte du BRGM). 
Peyrefuguède : pierre à feu.
Prov.: peyre pierre, fuguide fugue, fuite. (AVT).
Pierre à faux.
Sur une carte est signalé "Peyre-Guide".

Peyrouard. ou Peyrous, Peyroues (les) - [B4-22, 
quartier]
Prov.: peirou bas-fond (AVT).
Chaudron.
Trou assez gros avec une pierre au fond.

Pierre aux pigeons (la) (ou Le trou du Pigeon) - 
Bord de rivière, proche du village. [?]

Pierroubaud - Oliviers, bois [G2-107, quartier]
Hauteur, sommet. Pierre à chaud.

Pigeonnier (le) - [G2-105, quartier]
Pigeonnier bâti, ruiné.

Pique-Pierre - Colline. [Oral]
Autrefois travaillée.

Plaine(s) (la ou les) - Vignes, oliviers. [H-111, 
quartier]
Plateau en hauteur.

Plaines (les) de la Sancho - [A1-5, quartier]
Vallon de la Sancho. 
Sancho pour Chanche (colline de Châteauvert) 
(AVT).

Plan (le) - [B4-21, quartier]
Plaine de bord de rivière.

Pommier (le Camp du) - Quartier de l'église vieille. 
[H-117, quartier]
Terrain qui a servi de campement aux pèlerins pour 
le pardon. 
Sous les pommiers, plus de 60 000 pèlerins.

Pont-Fract - [E2-64, quartier]
Sité en 1028, pont fracturé, cassé. 
Ancien pont romain 5e siècle avt J.C.

Pouverières (les) - [C2-37, quartier]
Prov.: pouvero, poussière ; pouverèu, tourbillon de 
poussière.

Prat-Bagna - [F3-81 / F4-85, quartier]
Prè mouillé.

Pré de Boutin (le) - [G2-106, quartier]
> cf. Boutin.

Puade (la) - vallon. [E3-66 / F4-82, quartier]
Le haut du sommet, la montée.

Rayol (le) - [H-120, quartier]
Du vieux français rai, filet d'eau (AVT).
Ruisseau qui traverse le quartier de l'Eyguette et 
prend aussi le nom Vallon de l'Eyguette.
Il reste un vieux moulin à vent.

Real-Martin - [F4-87, quartier]
Vallon, ruisseau, gros domaine. Prov.: réal : rial, 
ruisseau (AVT).
Domaine et vallon.

Recoux, Collet de Recoux - [C1-28, quartier]
Roucouyer, Roucou.
Substance qui sert à teindre en rouge.

Redon (Camp) - Bois [C1-29 / D1-45 / D2-54, 
quartier]
Une hauteur, ronde, raide.
Du latin retondum : en forme de roue, de rotonde.

Reinoir - Source [H-111]
Au bout du plateau de Gayassu, le versant part en 
pente vers une source appelée ‘Source de Reinoir’. 
Il y a bien une source dans ce secteur, mais dans le 
quartier de Sous-Ville.

Retrache (la) - Bord de rivière. [?]
Prov.: retracho, surgeon, rejeton de vigne (AVT).
Surgeon ? 
Retrait d'un mur.
Retracho : retracer, ajourner.

Ricou (Collet de) - [B4-26, quartier]
Payer juste, réussir. Châteauvert.
Nom de famille.

Roquette (la) - [D2-50]
Petite roche.
Emergence rocheuse allongée.

Safre (le) - Lieu-dit.
Terre maigre.
Consistance sablonneuse.

Saint Andrieu - [B1-12 / B2-18, quartier]
Grand domaine viticole cultivé.
Source ayant donnée son nom au domaine.
Oratoire.

Sainte Anne - [G2-103, quartier]
Oratoire.

Sainte Catherine - [D2-53, quartier]



Saint Français - [C1-30 / C2-36, quartier]

Saint Germain - [E1-55, quartier]
Patron de la paroisse (AVT).
Chapelle Saint Germain, ermitage cité en 1564.

Saint Jean - Oratoire rénové, chemin de Saint Jean. 
[D2-52, quartier]
A cet endroit, un très vieux micocoulier.

Saint Marc - Terre [H-114, quartier]
Oratoire.

Saint Pierre - [H-113, quartier]
Oratoire.

Sambigné - Colline. [G1-94, quartier]
Sambé : appeau, appelant.
Du latin Sambucus : sureau.
Du provençal Sambuqué : colline de sureau.

Sambles (les) - Miraval. [F2-77, quartier]
Point d'eau dans un trou de la roche.
Rapprochement avec la "Samula" de Pline, qui est 
une plante des marais.
Entre la ferme des Sambles, et le bassin de Réal-
Martin, un vallon qui était toujours humide.

Sancho (les plaines de la, et vallon de la) - [A1-5, 
quartier]
> cf. Plaines (les) de la Sancho.

Sigoire (le) - Bois, olivier. [E-65, quartier]
Sig : hauteur.
Sigo , signou : nœud de bois.
Salsepareille.

Sous-Ville - Vigne. [H-111, quartier]
Sous l'ancien village.
Sous-Ville / Eglise Vieille : grotte avec occupations 
préhistoriques, ancien village occupé jusq(u'au XIVe 
siècle. Villa et tombes de l'époque romaine (AVT).

Suy (le) (ou Suif) - Colline. [?]
Suif : prov. suei, mare, bourbier (AVT).
Suy : lieu humide.
Prov.: suci : fosse à fumier ?

Tavernier - Colline [G2-108, quartier]
Prov.: tavaniéro : lieu où les taons abondent (AVT).
Nom de famille, propriétaire d'une taverne.
 
Terre Blanche - [F2-74, quartier]

Tour Coulon - Lieu-dit, colline. [?]
Racine : kor, sens de la hauteur à la croisée de trois 
vallons est-ouest.

Tras La Garde - [D2-51, quartier]
 Tras, préposition ; ado, derrière, entre.

Trinité (la) - (Sainte Trinité) Chemin de Saint 
François 
Oratoire (restauré).

Vaillet (le) (ou Vayet) - Domaine viticole. [E2-59]
Prov.: vaio : valeur, vallance.
Sité en 1370. Au XVIIe siècle, propriété de Monsieur 
de Baudrier, seigneur de Châteaudouble. Appartient 
à la famille Paul vers 1860/1870. 

Valcros - Colline. [G1-89, quartier]
Vallon creux.

Valescure (vallon de) Val Obscur. {A1-6 / A2-11, 
quartier] vallon obscur, étroit.
Prov.: escurer : se racler (la gorge). 

Vallon (le) [E3-70, quartier]

Vallongue 
La vallée longue
Un lieu-dit "La Pierre Plantée", mégalithe disparu.

Vallon Sourn - [A1-1 / A1-4 / G1-90]
Prov.: sourniéro : lieu sombre, obscurité (AVT).
Gorges, falaises, ombragées.

Vau-Cros - Colline toute en longueur. [?]
Vau : vallon ; cros : creux.

Vieras (les) - [C1-31, quartier]
Prov.: viéro : assemblage de maisons disposées en 
rue et fermées par un clôture commune (AVT).
Vilar, villa désigne un élargissement du latin, villa + 
suffixe "pré", "ale", apparu au 6e siècle.
Objet de défrichement rattaché à un domaine, puis à 
un lieu habité.
Viera : le hameau.

"La Toponymie de la commune de Correns"
par Jean-Pierre Gros, habitant de Correns
publié dans les Cahiers de l’ASER n°22 (2021)
https://asercentrevar.fr/cahiers-de-laser/

AVT : Amis du Vieux Toulon
LPT : "Lou pichot tresor", Dictionnaire franco-provençal, 
1902.
JS : Jacques Seillé,"Histoire de Correns", 1987
JC : Jacques Cellard, "Trésors des noms de familles", 
1999.
CR : Charles Rostaing, "Les noms de lieux", 1947.
BRGM : Bureau de recherches géologiques et minières.
Prov. : Provençal.
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